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Achtung! Beim Benutzen von elektrischen Geräten
müssen einige Sicherheitsvorkehrungen eingehalten
werden, um Verletzungen und Schäden zu
verhindern. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung
deshalb sorgfältig durch. Bewahren Sie diese gut auf,
damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfügung stehen. Falls Sie das Gerät an andere
Personen übergeben sollten, händigen Sie diese
Bedienungsan-
leitung bitte mit aus.

Wir übernehmen keine Haftung für Unfälle oder
Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

� WARNUNG
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen können
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen zur Folge haben.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen für die Zukunft auf.

� Benutzen Sie das Poliergerät nur in sauberer, 
trockener Umgebung.

� Beim Ein- oder Ausschalten sollte die 
Poliermaschine auf der zu polierenden Fläche
aufliegen.

� Der Zugriff von Kindern ist durch geeignete 
Maßnahmen zu verhindern.

� Unbeabsichtigtes Einschalten vermeiden.
� Finger nicht am Schalter halten, wenn der ange-

schlossene Polierer von einer Stelle zu einer 
anderen Stelle getragen wird.

� Bei Polierhaubenwechsel oder Reparaturen 
Netzstecker ziehen.

� Die Poliermaschine nie an der Netzleitung ziehen 
oder tragen.

� Schützen Sie die Netzleitung vor Hitze, Öl und 
scharfen Kanten.

� Überprüfen Sie die Netzleitung vor jeder 
Benutzung auf Bruchstellen.

� Üben Sie beim Polieren keinen großen Druck aus, 
lassen Sie die Poliermaschine nur auf der zu 
polierenden Fläche aufliegen.

� Überprüfen Sie das Gehäuse und Schalter auf 
Beschädigungen.

� Die Poliermaschine nicht benutzen, wenn das 
Gehäuse oder der Schalter defekt ist.

� Beim Trockenpolieren wird gesundheits-
schädlicher Staub frei. Gegen Einatmen dieses 

Staubes unbedingt eine geeignete Staubschutz-
maske tragen.

� Der A-bewertete äquivalente Dauerschalldruck-
pegel am Ohr des Benutzers liegt unter 70 dB (A).

� Reparaturen dürfen nur von einem Elektro-
Fachmann durchgeführt werden.

� Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Per- 
sonen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels 
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine für ihre Sicherheit zuständige 
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr An-
weisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

2. Gerätebeschreibung (Bild 1)

1 Auto-Poliermaschine
2 Textil-Polierhaube
3 Ein- Ausschalter
4 Synthetik-Polierhaube

3. Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Gerät ist zum Polieren von lackierten Flächen an
Kraftfahrzeugen bestimmt.

Das Gerät darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darüber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemäß. Für da-raus hervorgerufene
Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte
bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung,
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebe-trieben sowie bei gleichzusetzenden
Tätigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~ 50Hz

Aufnahmeleistung: 100 W

Schwingungen: 3400 min-1

Polierteller: Ø 240 mm

Gerätegewicht: 2,3 kg

Schalldruckpegel am Arbeitsplatz LPA: 61,2 dB(A)

Bewerteter Schwingungswert ahw 7,531 m/s2

Schutzisoliert �

5. Pflege-Tips

� Für optimalen Lackschutz sollten Sie Ihren Wagen 
2 bis 3 Mal im Jahr polieren.

� Waschen Sie Ihren Wagen mindestens alle
2 Wochen. Vermeiden Sie die Benutzung von 
Haushaltswaschmitteln, da diese den Lack 
beschädigen können und die Wachsschicht 
ablösen.

� Waschen Sie Ihren Wagen mit einem sauberen 
Schwamm. Arbeiten Sie von oben nach unten.

� Insekten, Vogelkot und Teerflecken sollten täglich 
von der Lackoberfläche entfernt werden.

� Damit das Glasreinigungsmittel nicht die 
Lackfläche benetzt, sollte es auf das Waschtuch 
gesprüht werden, nicht direkt auf die 
Fensterfläche.

6. Anwendung

Beachten Sie bei Benutzung von Wachs- und
Poliermitteln die Anleitung des Herstellers!

Bild 2:
Ziehen Sie die grobe Textil - Polierhaube über den
Polierteller. Achten Sie darauf, daß die Polierhaube
frei von Verunreinigungen ist.

Bild 3:
Verteilen Sie das Poliermittel gleichmäßig auf dem
Polierteller. Das Poliermittel nicht direkt auf die zu
polierende Fläche auftragen.

Bild 4:
Schalten Sie die Poliermaschine nur ein- oder aus
wenn das Gerät auf der zu polierenden Fläche
aufliegt.

Bild 5:
Legen Sie sich das Verlängerungskabel über Ihre

Schulter und bearbeiten Sie zunächst die ebenen
und großen Flächen wie z.B. Motorhaube, Koffer-
raumdeckel und Dach. Arbeiten Sie mit gleich-
mäßigen Bewegungen. 
Wichtig! Die Poliermaschine auf der Polierfläche
aufliegen lassen, kein Anpressdruck!

Bild 6:
Anschließend gehen Sie zur Bearbeitung der
kleineren Flächen über (z.B. Türen). Lassen Sie die
Netzleitung frei hängen und halten Sie die Maschine
wie abgebildet.

Bild 7:
Für die schwer zugänglichen Stellen nehmen 
Sie die Polierhaube vom Teller und bearbeiten Sie 
diese Stellen mit der Hand. (z.B. Rückspiegel,
Stoßstangen , Türgriffe usw.)

Bild 8:
Tauschen Sie nun die Textil-Polierhaube gegen die
feine Polierhaube aus, und ziehen Sie sie über den
Polierteller. Achten Sie darauf daß dieser frei von
Verunreinigungen ist. Entfernen Sie die Polierschicht
in gleicher Reihenfolge, wie Sie das Poliermittel
aufgetragen haben. Achtung! Üben Sie keinen
Druck auf die Poliermaschine aus!

7. Reinigung, Wartung und Ersatzteil- 
bestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung
� Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und 

Motorengehäuse so staub- und schmutzfrei wie 
möglich. Reiben Sie das Gerät mit einem 
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit 
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

� Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt nach 
jeder Benutzung reinigen.

� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit einem 
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel; diese könnten die Kunststoffteile 
des Gerätes angreifen. Achten Sie darauf, dass 
kein Wasser in das Geräteinnere gelangen kann.

� Die Polierhauben nur mit der Hand waschen und 
an der Luft trocknen lassen.

� Bei Nichtbenutzung sollte die Poliermaschine mit 
abgezogener Polierhaube nach oben aufbewahrt 
werden, damit der Polierteller trocknen kann und 
seine ursprüngliche Form beibehält.
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� Übermässige Verwendung von Wachs und Paste 
kann außerdem zur Folge haben, daß die Haube 
beim Polieren vom Polierteller springt.

� Zum Reinigen der Polierhaube nur milde Seife 
und einen feuchten Lappen benutzen.

Achtung! Verwenden Sie keine schmirgel-
wirkenden Poliermittel!

7.2 Wartung
� Im Geräteinneren befinden sich keine weiteren zu

wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident-Nummer des Gerätes
� Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerät befindet sich in einer Verpackung um
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurückgeführt werden.
Das Gerät und dessen Zubehör bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Führen Sie defekte Bauteile der
Sondermüllentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschäft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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� Внимание!
При използването на уредите трябва се спазят
някои предпазни мерки, свързани със
безопасността, за да се предотвратят
наранявания и щети. За целта внимателно
прочетете това упътване за употреба /
указанията за безопасност. Пазете го добре, за
да разполагате с информацията по всяко време.
В случай, че трябва да предадете уреда на други
лица, моля, предайте им това упътване за
употреба. Ние не поемаме отговорност за
злополуки или щети, които възникват вследствие
на несъблюдаването на това упътване и на
указанията за безопасност.

1. Инструкции за безопасност

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Прочетете всички указания за безопасност и
инструкции.
Пропуските при спазването на указанията за
безопасност и инструкциите могат да имат като
последица електрически удар, пожар и/или тежки
наранявания.
Съхранете за в бъдеще всички указания за
безопасност и инструкции.

� Използвайте полиращата машина само
когато е почистена и суха.

� Поставете машината върху повърхността за
полиране преди включване.

� Пазете децата от контакт с машината.
� Вземете мерки срещу случайно включване

на машината.
� Не носете машината с пръст върху пусковия

бутон при пренасяне от едно място на друго
когато е включена в контакта.

� Винаги изключвайте от кабела преди
подмяна на полиращото кече или
обслужване. 

� Не носете машината за кабела и не я
дърпайте чрез него.

� Пазете кабела от горещи и остри предмети и
масла.

� Проверявайте кабела за повреди преди
всяка употреба.

� При полиране не упражнявайте натиск върху
машината, оставете собственото й тегло да
я притиска към полираната повърхност.

� Проверявайте корпуса и ключа за
неизправности.

� Не използвайте при неизправен пусков
ключ.

� Нивото на налягане на шума при работа не

надхвърля 70 dB(A).
� Повреди да се отстраняват само в

оторизирани сервизи.
� Този уред не е предназначен за това, да бъде

използван от лица (включително деца) с
ограничени физически, сензорни или
умствени способности или поради липса на
опит и/или познания, освен ако не са
надзиравани от компетентно за тяхната
безопасност лице или получават от него
инструкции, как трябва да се използва уреда.
Децата трябва да бъдат надзиравани, за да
се гарантира, че не си играят с уреда.

2. Описание на уредите (Фиг. 1)

1 Полировъчна машина за автомобил
2 Полировъчен обтекател на текстилна основа
3 Превключвател вкл- /изключване
4 Полировъчен обтекател на синтетична основа

3. Употреба по предназначение

Уредът е предназначен за полиране на лакирани
повърхности на моторни превозни средства.

Машината трябва да се използва само по
предназначението й. Всяка по-нататъшна извън
това употреба не е по предназначение. За
предизвикани от това щети или наранявания от
всякакъв вид отговорност носи
потребителят/обслужващото лице, а не
производителят.

Моля, имайте предвид, че нашите уреди съгласно
предназначението си не са произведени за
промишлена, занаятчийска или индустриална
употреба. Ние не поемаме отговорност, ако
уредът се използва в промишлени, занаятчийски
или индустриални предприятия, както и при
равностойни дейности.

7

BG

Anleitung BT-PO 110 SPK5:_  26.11.2007  8:09 Uhr  Seite 7



8

4. Технически данни:

Захранване: 230 V ~ 50 Hz

Мощност: 100 W

Обороти: 3400 rpm

Полиращ диск: ø 240 mm

Тегло: 2,3 kg

Шум: 61,2 dB(A)

Вибрации: 7,531 m/s2

Защитен клас �

5. Техника на обслужване.

� За оптимална защита на лаковото покритие
на автомобила е необходимо 2-3 пъти
годишно да го полирате.

� Измийте колата след 2 седмици след
полирането. Не използвайте агресивни
измиващи препарати – те могат да свалят
защитното покритие.

� Мийте колата с мека гъба от горе надолу.
� Почиствайте остатъците от насекоми и

замърсяванията всекидневно.
� Препарати за почистване на стъкла

нанасяйте чрез кърпа за да не протекат
върху покритието.

6. Инструкции за употреба.

Спазвайте инструкциите на производителя на
полиращия препарат.

фиг. 2:
Поставете текстилната полираща гъба върху
полиращия диск. Диска трябва да бъде чист. 

фиг. 3:
Нанесете полираща паста. Не нанасяйте паста
директно върху обработваната повърхност.

фиг. 4:
Включвайте и изключвайте машината само
когато е поставена върху работната повърхност.

фиг. 5:
При започване на работа започнете от големи
равни повърхности – капаци, покрив. Спазвайте
последователността и начина на движение на
машината.

фиг. 6:
При работа върху малки повърхности задръжте
машината както е показано.

фиг. 7:
При полиране на елементи с труднодостъпни
ъгли /огледала, лайсни, дръжки/ свалете
полиращото кече и изтъркайте на ръка.

фиг. 8:
След работа извадете полиращото кече и
оставете машината с полиращия диск нагоре.
Почистете добре.
Не използвайте натиск.

7. Почистване, поддръжка и поръчка
на резервни части

Изключете щепсела преди началото на всяко
почистване.

7.1. Почистване
� Поддържайте защитните приспособления,

въздушните прорези и корпуса на мотора
незамърсени от прах и мръсотия, колкото е
възможно. Почиствайте уреда с чиста кърпа
или със сгъстен въздух под ниско налягане.

� Препоръчваме Ви, да почиствате уреда
непосредствено след всяко използване.

� Почиствайте редовно уреда с влажна кърпа
и малко течен сапун. Не използвайте
почистващи или разтварящи средства; те
биха могли да разядат пластмасовите
детайли на уреда. Внимавайте да не попада
вода във вътрешността на уреда.

� Мийте машината само на ръка и окачете за
да изсъхне.

� Когато не я използвате свалете полиращото
кече и обърнете да легне с мекия диск
нагоре за да може той да възвърне формата
си.

� Възможно е от триенето на полиращата
паста кечето да се изхлузи от диска.

� Използвайте само мек сапун и кърпа за
почистване на полиращия диск.

Важно! Не използвайте абразивни полиращи
препарати.

7.2. Поддръжка
� Във вътрешността на уреда няма други

части, които изискват поддръжка.

BG
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7.3 Поръчка на резервни части:
При поръчка на резервни части следва да бъдат
указани следните данни;
� Тип на уреда
� Артикулен номер на уреда
� Идентификационен номер на уреда 
� Номер на необходимата резервна част
Актуална информация и цени ще намерите на
адрес: www-isc-gmbh.info

8. Екологосъобразно отстраняване и
рециклиране

Уредът е в опаковка, за да се предотвратят
щети при транспортирането. Тази опаковка
представлява суровина и затова може да се
използва повторно или да се върне към цикъла
на обработка на суровините. Уредът и неговите
части са съставени от различни материали, като
например метал и пластмаси. Изхвърлете
дефектните строителни части при особено
опасните отпадъци. Осведомете се в
специализирания магазин или в общинската
администрация!
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� Προσοχή!
Κατά τη χρήση των συσκευών πρέπει να τηρόύνται
μερικές υποδείξεις ασφαλείας προς αποφυγή
τραυματισμών ή ζημιών. Για το λόγ οαυτό διαβάστε
προσεκτικά την Οδηγία χρήσης / τις Υποδείξεις
ασφαλείας. Φυλάξτε τις καλά για να τις έχετε ανά
πάσα στιγμή στη διάθεσή σας. Εάν παραδώσετε τη
συσκευή σε άλλα άτομα, δώστε μαζί και αυτές τις
Υποδείξεις ασφαλείας. Δεν αναλαμβάνουμε καμμία
ευθύνη για ατυχήματα ή ζημιές που οφείλονται σε
μη ακολούθηση αυτής της Οδηγίας και των
Υποδείξεων ασφαλείας.

1. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

� ΠΡΟΣΟΧΗ!
Διαβάστε όλες τις Υποδείξεις ασφαλείας και
τις Οδηγίες.
Εάν δεν ακολουθήσετε τις Υποδείξεις ασφαλεία και
τις Οδηγίες δεν αποκλείονται ηλεκτροπληξία,
πυρκαγιά και/ή σοβαροί τραυματισμοί.
Φυλάξτε προσεκτικά όλες τις Υποδείξεις
ασφαλεάις και τις Οδηγίες για το μέλλον.

� ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÙÈÏ‚ÒÌ·ÙÔ˜ ÌfiÓÔ 

ÛÂ Î·ı·Úfi, ÍÂÚfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ

� ∫·Ù¿ ÙËÓ ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË Î·È ·ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË 

Ú¤ÂÈ Ë ÛÙÈÏ‚ˆÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ Ó· ·ÎÔ˘Ì¿ ÛÙËÓ 

ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÁÈ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË.

� ¶Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙ·È Ë ¯Ú‹ÛË ÛÙ· ·È‰È¿ ÌÂ 

Î·Ù¿ÏÏËÏ· Ì¤ÙÚ·. 

� ∞ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ Ì›· ·fi‚ÏÂÙË ÂÓÂÚÁÔÔ›ËÛË

� ªËÓ ÎÚ·Ù¿ÙÂ ÙÔ ‰¿¯Ù˘ÏÔ ÛÙÔ ‰È·ÎfiÙË, Â¿Ó Ô 

Û˘Ó‰ÂÌ¤ÓÔ˜ ÛÙÈÏ‚ˆÙ‹˜ Ê¤ÚÂÙ·È ·fi ÙË Ì›· 

ı¤ÛË ÛÙËÓ ¿ÏÏË.

� ∫·Ù¿ ÙËÓ ·ÏÏ·Á‹ ÙË˜ ÛÎÂ‹˜ ÛÙÈÏ‚ÒÌ·ÙÔ˜ ‹ 

ÂÈÛÎÂ˘ÒÓ ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

� ªËÓ ÙÚ·‚¿ÙÂ ‹ ÌËÓ ÎÚ·Ù¿ÙÂ ÔÙ¤ ÙË 

ÛÙÈÏ‚ˆÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÛÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜. 

� ¶ÚÔÛÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ·fi 

ıÂÚÌfiÙËÙ·, Ï¿‰È· Î·È ÔÍÂ›Â˜ ÁˆÓ›Â˜.

� ∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ 

¯Ú‹ÛË ÁÈ· ÛËÌÂ›· ‰È·ÎÔ‹˜. 

� ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·Ù¿ ÙÔ ÛÙ›Ï‚ˆÌ· ÌÂÁ¿ÏË 

›ÂÛË, ·Ê‹ÛÙÂ Ó· ·ÎÔ˘Ì¿ Ë ÌË¯·Ó‹ 

ÛÙÈÏ‚ÒÌ·ÙÔ˜ ÌfiÓÔ ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÁÈ· 

ÛÙ›Ï‚ˆÛË.

� ∂ÍÂÙ¿ÛÙÂ ÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· Î·È ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ÁÈ· 

‚Ï¿‚Â˜. 

� ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ÛÙÈÏ‚ˆÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹, 

Â¿Ó ÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ‹ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ Â›Ó·È 

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜. 

� ∏ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ Î·Ì‡ÏË ∞ ÈÛfiÙÌË Û˘ÓÂ¯‹˜ 

ÛÙ¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÛË˜ ÛÙÔ ·˘Ù› ÂÓfi˜ 

¯ÂÈÚÈÛÙ‹ ‰ÂÓ ˘ÂÚ‚·›ÓÂÈ Ù· 70 dB (A).

� ªfiÓÔ ÂÈ‰ÈÎfi˜ ËÏÂÎÙÚÔÙÂ¯Ó›ÙË˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· 

Î¿ÓÂÈ ÂÈÛÎÂ˘¤˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.
� Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για άτομα 

(συμπεριλαμβανομένων και παιδιών) με 
περιορισμένες σωματικές, αισθητικές ή 
πνευματικές ικανότητες ή ελλείψει πείρας ή/και 
ελλείψει γνώσεων, εκτός εάν επιτηρούνται από 
άτομο αρμόδιο για την ασφάλεια ή εάν έλαβαν 
οδηγίες για το πώς πρέπει να χρησιμοποιηθεί η 
συσκευή. Τα παιδιά να επιβλέπονται για να είναι 
σίγουρο πως δεν παίζουν με τη συσκευή.

2. Περιγραφή της συσκευής (εικ. 1)

1 Μηχανή γυαλίσματος αυτοκ΄νιητων
2 Υφασμάτινα καλύμματα γυαλίσματος
3 Διακόπτης ενεργοποίησης/απενεργοποίησης
4 Συνθετικό κάλυμμα γυαλίσματος

3. Σωστή χρήση

Η συσκευή προορίζεται για το γυάλισμα βαμμένων
επιφανειών σε αυτοκίνητα.

Η μηχανή επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί μόνο για
τον σκοπό για τον οποίο προορίζεται. Κάθε πέραν
τούτου χρήση δεν ανταποκρίενται στο σκοπό για
τον οποίο προορίζεται. Για βλάβες που οφείλονται
σε παρόμοια χρήση ή για τραυματισμούς παντός
είδους ευθύνεται ο χρήσητς/χειριστής και όχι ο
κατασκευαστής.

Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας
δεν προορίζονται και δεν έχουν κατασκευαστεί για
επαγγελματική, βιοτεχνική ή βιομηχανική χρήση.
Δεν αναλαμβάνουμε εγγύηση σε περίπτωση κατά
την οποία η συσκευή χρησιμοποιήθηκε σε
συνεργεία, βιοτεχνίες ή στη βιομηχανία ή σε
εργασίες παρόμοιες με αυτές.

4. ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿

Δ¿ÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜: 230 V ~ 50 Hz

∞fi‰ÔÛË ˘Ô‰Ô¯‹˜: 100 W

Δ·Ï·ÓÙÒÛÂÈ˜: 3400 min-1

∂ÈÊ¿ÓÂÈ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜: 240 mm

μ¿ÚÔ˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜: 2,3 ÎÈÏ¿

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹ ›ÂÛË˜ ÛÙËÓ

ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜: 61,2 dB (A)

GR
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ΔÈÌ‹ Ù·Ï·ÓÙÒÛÂˆÓ ahw: 7,531 m/s2

¶ÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ·ÔÌÔÓˆÌ¤ÓÔ �

5. ™˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ ÂÚÈÔ›ËÛË˜

� °È· Ì›· ‚¤ÏÙÈÛÙË ÚÔÛÙ·Û›· ‚ÂÚÓÈÎÈÔ‡ Ú¤ÂÈ 

Ó· ÛÙÈÏ‚ÒÓÂÙÂ ÙÔ ·˘ÙÔÎ›ÓËÙfi Û·˜ 2 ¤ˆ˜ 3 

ÊÔÚ¤˜ ÛÙÔ ¯ÚfiÓÔ. 

� ¶Ï‡ÓÂÙÂ ÙÔ ·˘ÙÔÎ›ÓËÙfi Û·˜ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ Î¿ıÂ 

2 Â‚‰ÔÌ¿‰Â˜. ∞ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÙËÓ ¯Ú‹ÛË 

·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÒÓ ÔÈÎÂ›·˜, ·ÂÈ‰‹ ·˘Ù¿ ÌÔÚÔ‡Ó 

Ó· Î·Ù·ÛÙÚ¤„Ô˘Ó ÙÔ ‚ÂÚÓ›ÎÈ Î·È Ó· ·Ê·ÈÚ¤ÛÔ˘Ó 

ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙÔ˘ ÎÂÚÈÔ‡. 

� ¶Ï¤ÓÂÙÂ ÙÔ ·˘ÙÔÎ›ÓËÙfi Û·˜ ÌÂ ¤Ó· Î·ı·Úfi 

ÛÊÔ˘ÁÁ¿ÚÈ. ∂ÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ·fi Â¿Óˆ ÚÔ˜ Ù· 

Î¿Ùˆ.

� ∫·ıËÌÂÚÈÓ¿ Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÔÓÙ·È ·fi 

ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ ¤ÓÙÔÌ·, ÎfiÚ·Ó· 

Ô˘ÏÈÒÓ Î·È ˘ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· ›ÛÛ·˜. 

� °È· Ó· ÌËÓ ÊıÂ›ÚÂÈ ÙÔ Î·ı·ÚÙÈÎfi Ì¤ÛÔ Á˘·ÏÈÔ‡ 

ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ‚ÂÚÓÈÎÈÔ‡, Ú¤ÂÈ Ó· „È¯·ÏÈÛÙÂ› 

ÛÙÔ ·Ó› Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡  Î·È fi¯È ¿ÌÂÛ· 

ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙˆÓ ·Ú·ı‡ÚˆÓ.

6. ∂Ê·ÚÌÔÁ‹

¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË Ì¤ÛˆÓ ÎÂÚÈÔ‡ Î·È
ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ ÙËÓ ˘fi‰ÂÈÍË ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹!

ÂÈÎfiÓ· 2:
ΔÚ·‚¿ÙÂ ÙÔ ˘Ê·ÛÌ¿ÙÈÓÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ ¿Óˆ

·fi ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜. ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ, ÙÔ

Î¿Ï˘ÌÌ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ Ó· Â›Ó·È ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ·fi

·Î·ı·ÚÛ›Â˜. 

ÂÈÎfiÓ· 3:
∞ÏÒÛÙÂ ÙÔ Ì¤ÛÔ ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ ÈÛÔÌÂÚÒ˜ ¿Óˆ ÛÙËÓ

ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜. MËÓ ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÔ Ì¤ÛÔ

ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ ¿ÌÂÛ· Â¿Óˆ ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÚÔ˜

ÛÙ›Ï‚ˆÛË. 

ÂÈÎfiÓ· 4:
∂ÓÂÚÁÔÔÈÂ›ÙÂ Î·È ·ÂÓÂÚÁÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ ÛÙÈÏ‚ˆÙÈÎ‹

ÌË¯·Ó‹ ÌfiÓÔ ÙfiÙÂ, fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÎÔ˘Ì¿ Â¿Óˆ

ÛÙËÓ ÚÔ˜ ÛÙ›Ï‚ˆÛË ÂÈÊ¿ÓÂÈ·. 

ÂÈÎfiÓ· 5:
ΔÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Â¤ÎÙ·ÛË˜ ¿Óˆ ·fi ÙÔÓ

ÒÌÔ Û·˜ Î·È ÂÂÍÂÚÁ·ÛıÂ›ÙÂ ÚÒÙ· ÙÈ˜ ÈÛfiÂ‰Â˜

Î·È ÌÂÁ¿ÏÂ˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ fiˆ˜ .¯. Î¿Ï˘ÌÌ· ÙË˜

ÌË¯·Ó‹˜, Î¿Ï˘ÌÌ· ÛÎÂ˘ÔÊ˘Ï·Î›Ô˘ Î·È ÔÚÔÊ‹.

∂ÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ÌÂ ›ÛÈÂ˜ ÎÈÓ‹ÛÂÈ˜.

¶ÚÔÛÔ¯‹! ∞Ê‹ÛÙÂ Ó· ·ÎÔ˘Ì‹ÛÂÈ Ë ÌË¯·Ó‹

ÛÙÈÏ‚ÒÌ·ÙÔ˜ Â¿Óˆ ÛÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÛÙÈÏ‚ÒÌ·ÙÔ˜,
ÌËÓ È¤˙ÂÙÂ!

ÂÈÎfiÓ· 6:
ªÂÙ¿ Û˘ÓÂ¯›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÂÍÂÚÁ·Û›· ÙˆÓ ÌÈÎÚfiÙÂÚˆÓ

ÂÈÊ·ÓÂÈÒÓ (.¯. fiÚÙÂ˜). ∞Ê‹ÛÙÂ Ó· ÎÚ¤ÌÂÙ·È

ÂÏÂ‡ıÂÚ· ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ Î·È ÎÚ·ÙÂ›ÙÂ ÙË

ÌË¯·Ó‹ fiˆ˜ ÛÙËÓ ·Ú¿ÛÙ·ÛË. 

ÂÈÎfiÓ· 7:
°È· ÙÈ˜ ‰‡ÛÎÔÏ· ÚÔÛÈÙ¤˜ ı¤ÛÂÈ˜ ·›ÚÓÂÙÂ ÙÔ

Î¿Ï˘ÌÌ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ ·fi ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·

ÛÙÈÏ‚ÒÌ·ÙÔ˜ Î·È ÂÂÍÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ·˘Ù¿ Ù· ÛËÌÂ›· ÌÂ

ÙÔ ¯¤ÚÈ. (.¯. Î·ıÚ¤ÙË˜ Ô‰‹ÁËÛË˜,

ÚÔÊ˘Ï·ÎÙ‹ÚÂ˜, Ïa‚¤˜ ÔÚÙÒÓ, ÎÙÏ.)

ÂÈÎfiÓ· 8:
∞ÓÙ·ÏÏ¿ÍÙÂ  ÙÒÚ· ÙÔ ˘Ê·ÛÌ¿ÙÈÓÔ ˘Ê·ÛÌ¿ÙÈÓÔ

Î¿Ï˘ÌÌ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ ÌÂ ÙÔ ÏÂÙfi Î·Ï˘ÌÌ·

ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ¿Óˆ ·fi ÙËÓ

ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜. ∞ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·

ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜  ÛÙËÓ ›‰È· ÛÂÈÚ¿ fiˆ˜ ¤¯ÂÙÂ

ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÈ ÙÔ Ì¤ÛÔ ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜.

¶ÚÔÛÔ¯‹ ! ªËÓ ·ÛÎÂ›ÙÂ Î·ÌÌ›· ›ÂÛË ÛÙËÓ ÌË¯·Ó‹
ÛÙÈÏ‚ÒÌ·ÙÔ˜ !

7. ∫·ı·ÚÈÛÌfi˜, Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, ·Ú·ÁÁÂÏ›· 
·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ

¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ

ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

7.1 ∫·ı·ÚÈÛÌfi˜
● ¡· ÙËÚÂ›ÙÂ Ù· Û˘ÛÙ‹Ì·Ù· ·ÛÊ·ÏÂ›·˜, ÙÈ˜ 

Û¯ÈÛÌ¤˜ ·ÂÚÈÛÌÔ‡ Î·È ÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙÔ˘ 

ÎÈÓËÙ‹Ú· fiÛÔ ÈÔ Î·ı·Ú¿ ·fi ÛÎfiÓË Á›ÓÂÙ·È. 

™ÎÔ˘›ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ Î·ı·Úfi ·Ó› ‹ 

Ê˘Û‹ÍÙÂ ÙË ÌÂ ÂÈÂÛÌ¤ÓÔ ·¤Ú· ÛÂ ̄ ·ÌËÏ‹ 

›ÂÛË.

● ™·˜ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂÙ¿

·fi Î¿ıÂ ̄ Ú‹ÛË.

● ¡· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÙ·ÎÙÈÎ¿ ÌÂ ¤Ó·

˘ÁÚfi ·Ó› Î·È Ï›ÁÔ Ì·Ï·Îfi Û·Ô‡ÓÈ. ªË 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ ‹ ‰È·Ï‡ÙÂ˜, ‰ÈfiÙÈ 

¤ÙÛÈ ‰ÂÓ ·ÔÎÏÂ›ÂÙ·È Ë ‰È¿‚ÚˆÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ  Ó· ÌËÓ ÂÈÛ¤ÏıÂÈ ÓÂÚfi ÛÙÔ

ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

● ¶Ï‡ÓÂÙÂ Ù· Î·Ï‡ÌÌ·Ù· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ ÌfiÓÔ ÌÂ ÙÔ 

¯¤ÚÈ Î·È ·Ê‹ÛÙÂ Ó· ÛÙÂÁÓÒÛÔ˘Ó ÛÙÔÓ ·¤Ú·.

● ∂¿Ó ‰ÂÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È Ë ÛÙÈÏ‚ˆÙÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ 

Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔıËÎÂ‡ÂÙ·È ÌÂ ÙÚ·‚ËÁÌ¤ÓÔ 

Î¿Ï˘ÌÌ· ÛÙÈÏ‚ÒÌ·ÙÔ˜ ÚÔ˜ Ù· Â¿Óˆ, ÒÛÙÂ Ë 

ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜ Ó· ÌÔÚÂ› Ó· ÛÙÂÁÓÒÓÂÈ 
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Î·È Ó· ÎÚ·ÙÂ› ÙËÓ ÚˆÙfiÙ˘Ë ÌÔÚÊ‹ ÙË˜.

● À¤ÚÌÂÙÚË ¯Ú‹ÛË ÎÂÚÈÔ‡ Î·È ¿ÛÙ·˜ ÌÔÚÂ› Ó· 

¤¯ÂÈ Û·Ó Û˘Ó¤ÂÈ·, ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· Î·Ù¿ ÙÔ 

ÛÙ›Ï‚ˆÌ· Ó· Ë‰¿ ·fi ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· 

ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜. 

● °È· ÙÔ Î·ı¿ÚÈÛÌ· ÙÔ˘ Î·Ï‡ÌÌ·ÙÔ˜ ÛÙ›Ï‚ˆÛË˜, 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ‹ÈÔ Û·Ô‡ÓÈ Î·È ¤Ó· 

˘ÁÚfi ·Ó›. 

¶ÚÔÛÔ¯‹! ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÏÈÁ‰ÂÚ¿ Ì¤Û·
ÛÙÈÏ‚ÒÌ·ÙÔ˜! 

7.2 ™˘ÓÙ‹ÚËÛË
● ™ÙÔ ÂÛˆÙÂÚÈÎfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‰ÂÓ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È 

¿ÏÏ· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÁÈ· Ù· ÔÔ›· ··ÈÙÂ›Ù·È 

Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.

7.3 ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ
√Ù·Ó ·Ú·ÁÁ¤ÏÏÏÂÙÂ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Ó· ÌË ÍÂ¯¿ÛÂÙÂ

Ó· ·Ó·Ê¤ÚÂÙÂ Ù· ÂÍ‹˜ ÛÙÔÈ¯Â›·:

● Δ‡Ô˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

● ∞ÚÈıÌfi˜ Â›‰Ô˘˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

● Ã·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎfi˜ ·ÚÈıÌfi˜ (Ident Nr.) ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜

● ∞ÚÈıÌfi˜ ÙÔ˘ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÔ‡

°È· ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÙÈÌ¤˜ Î·È ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜

www.isc-gmbh.info

8. ¢È¿ıÂÛË ÛÙ· ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù· Î·È
·Ó·Î‡ÎÏˆÛË

¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ̇ ËÌÈÒÓ Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿ Ë

Û˘ÛÎÂ˘‹ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÂ Ì›· Û˘ÛÎÂ˘·Û›·. ∏

Û˘ÛÎÂ˘·Û›· ·˘Ù‹ Â›Ó·È ÚÒÙË ‡ÏË, ÌÔÚÂ› ‰ËÏ·‰‹

Ó· Â·Ó·ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÙÂ› ‹ Ó· ·Ó·Î˘ÎÏˆıÂ›.

√ Û˘ÌÈÂÛÙ‹˜ Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù¿ ÙÔ˘ ·ÔÙÂÏÔ‡ÓÙ·È

·fi ‰È·ÊÔÚÂÙÈÎ¿ ̆ ÏÈÎ¿, fiˆ˜ .¯. ·fi Ì¤Ù·ÏÏ· Î·È

Ï·ÛÙÈÎ¿. ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·ı¤ÙÂÙÂ Ù·

ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ Î·È

ÚÔ‚ÏËÌ·ÙÈÎ¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·. ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ ·ÔÚ›Â˜,

ÚˆÙ‹ÛÙÂ ÛÙÔ ÂÈ‰ÈÎfi Û·˜ Î·Ù¿ÛÙËÌ· ‹ ÛÙË ‰ÈÔ›ÎËÛË

ÙÔ˘ ¢‹ÌÔ˘ Û·˜.
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� Dikkat!
Aletlerin kullanılmasında yaralanmaları ve hasarları
önlemek için bazı iş güvenliği kurallarına riayet
edilecektir. Bu nedenle bu Kullanma Talimatını
dikkatlice okuyunuz. Bu bilgilerin her zaman elinizin
altında olması için Kullanma Talimatını iyi bir yerde
saklayın. Aletleri başka kimselere vereceğinizde bu
Kullanma Talimatını da alet ile birlikte verin.
Kullanma Talimatı ve güvenlik uyarılarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan iş kazaları veya
hasarlardan firmamız sorumlu değildir.

1. Güvenlik uyarıları

� UYARI!
Tüm güvenlik bilgileri ve talimatları okuyunuz.
Güvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen direktiflere
aykırı hareket edilmesi sonucunda elektrik çarpması,
yangın ve/veya ağır yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak üzere tüm güvenlik bilgileri
ve talimatları saklayın.

� Parlatma makinesini yalnızca kuru ve temiz bir
ortamda kullanın.

� Parlatma makinesi açılıp kapatılırken parlatılacak
yüzey üzerinde durmalıdır.

� Uygun önlemler alınarak çocukların makineyi
kullanması önlenecektir.

� Makinenin istenmeden çalıştırılması önlenecektir.
� Prize bağlı olan parlatma makinesi, bir yerden

başka bir yere taşınırken parmağınızı şalter üzerine
koymayın.

� Parlatma başlığını değiştirmede veya tamir
çalışmalarında aletin fişini prizden çıkarın.

� Parlatma makinesini kesinlikle kablosundan
çekmeyin veya kablosundan tutarak taşımayın.

� Kabloyu yüksek ısı, yağ ve keskin kenarlardan
koruyun.

� Makineyi kullanmadan önce daima kablonun kopuk
yerinin olup olmadığını kontrol edin.

� Parlatma çalışması esnasında yüzey üzerine fazla
basmayın, yalnızca makine ağırlığının yüzeye etki
etmesini sağlayın.

� Gövde ve şalterin hasarlı olup olmadığını kontrol
edin.

� Gövde veya şalter hasarlı olduğunda makineyi
kullanmayın.

� Kuru parlatma işleminde sağlıpa zararlı tozlar
oluşur. Tozların teneffüs edilmesini önlemek için
maske kullanın.

� Kullanıcının kulağına gelen sürekli A değerindeki
gürültü oranı 70 dB (A) altındadır.

� Onarım çalışmaları sadece uzman elektrik
personeli tarafından yapılacaktır.

� Bu cihazın kısıtlı fiziksel, sensörik veya zihinsel
özelliklere kişiler veya tecrübesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kişiler (çocuklar dahil)
tarafından kullanılması yasaktır. Bu kişilerin ancak,
kendi güvenlikleri için tayin edilmiş görevliler
tarafından gözetim altında tutulduğunda veya bu
kişiler tarafından cihazı nasıl kullanacaklarına dair
bilgi verildiğinde cihazı kullanmalarına izin
verilmiştir. Cihaz ile oynamalarını önlemek için
çocuklar cihazı kullanırken gözetim altında
tutulmalıdır.

2. Cihaz açıklaması (Şekil 1)

1 Oto polisaj makinesi
2 Tekstil polisaj başlığı
3 Açık - Kapalı şalteri
4 Sentetik polisaj başlığı

3. Kullanım amacına uygun kullanım

Bu makine otomobillerin boyalı yüzeylerine polisaj
(parlatma) uygulamasında kullanılır.

Makine yalnızca kullanım amacına göre
kullanılacaktır. Kullanım amacının dışındaki tüm
kullanımlar makinenin kullanılması için uygun değildir.
Bu tür kullanım amacı dışındaki kullanımlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnızca
kullanıcı/işletici sorumlu olup üretici firma sorumlu
tutulamaz.

Lütfen cihazlarımızın ticari, zanaatkarlar veya
endüstriyel kullanım için uygun olmadığını ve bu
kullanımlar için tasarlanmadığını dikkate alın. Aletin
ticari, zanaatkarlar veya endüstriyel veya benzer
kullanımlarda kullanılmasından kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamına dahil değildir.

4. Teknik Özellikler

Şebeke gerilimi 230V ~ 50Hz
Güç 100 W
Titreşimler 3400 dev/dak
Parlatma tablası Ø 240 mm
Alet ağırlığı 2,3 kg
Çalışma yerindeki ses basınç seviyesi LpA 61,2 dB
Değerlendirilmiş vibrasyon ahv 7,531 m/s2

Koruma izolasyonlu II /�
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5. Temizlik bilgileri
� Aracınızın boyasını mükemmel şekilde korumak için

yılda 2 ile 3 kez cilalamanız gerekir.
� Aracınızı en az her 2 haftada bir yıkayın. Evde

kullanılan temizleme maddelerini kullanmayın, bu
maddeler boyaya zarar verir ve vaks tabakasını
çıkarır.

� Aracınızı yumuşak bir sünger ile yıkayın. Üstten
aşağıya doğru yıkayın.

� Boya üzerindeki sinek, kuş dışkısı ve zift lekeleri
hemen temizlenecektir.

� Cam temizleme maddesinin boyalı yüzeye
gelmesini önlemek için bu malzeme bezin üzerine
püskürtülecektir. Direk cama püskürtmeyin.

6. Kullanım

Cila ve parlatma malzemesi kullanımında üretici
firmanın talimatlarına dikkat edin!

Şekil 2:
Tekstil parlatma başlığını parlatma tablası üzerine
geçirin. Parlatma tablasının temiz olmasına dikkat
edin.

Şekil 3:
Parlatma malzemesini (cilayı) parlatma tablası
üzerine düzenli şekilde dağıtın. Parlatma malzemesini
direk işlenecek yüzeye sürmeyin.

Şekil 4:
Parlatma makinesi yalnızca yüzey üzerinde dururken
açılıp kapatılacaktır.

Şekil 5:
Uzatma kablosunu omuzunuz üzerine koyun ve önce
örneğin motor kapağı, bagaja kapağı ve tavan gibi
düz ve büyük yüzeyleri işleyin. Parlatmayı düzenli
hareketler ile gerçekleştirin.
Önemli! Parlatma makinesinin yalnızca yüzey
üzerinde durmasını sağlayın, fazla bastırmayın!

Şekil 6:
Büyük yüzeylerin işlenmesinden sonra küçük
yüzeylere (örneğin kapılar) geçin. Kabloyu serbest
bırakın makineyi şekilde gösterildiği gibi tutun.

Şekil 7:
Zor erişilen yerlerde parlatma başlığını tabladan
çıkarın ve bu yerleri elinizle işleyin (örneğin ayna,
tampon, kapı sapları vs.)

Şekil 8:
Tekstil parlatma başlığının yerine tabla üzerine ince
parlatma başlığını takın. Bu başlığın kirli olmamasına
dikkat edin. Cila tabakasını aynı sürüldüğü tarzda
temizleyin. 
Dikkat! Parlatma makinesini bastırmayın!

7. Temizleme, Bakım ve Yedek Parça
Siparişi

Temizleme çalışmalarına başlamadan önce elektrik
kablosunun fişini prizden çekin!

7.1 Temizleme
● Koruyucu düzenekleri, hava deliklerini ve motor

gövdesini mümkün oldukça toz ve kirden arındırın
ve temiz tutun. Cihazı temiz bir bezle silin veya
düşük basınçlı hava üfleyerek temizleyin.

● Cihazı her kullanımdan sonra hemen
temizlemenizi öneririz.

● Cihazı düzenli aralıklarla nemli bir bez ve az
miktarda sıvı sabunla temizleyin. 
Deterjan veya solvent kullanmayın. Zira bu tür
maddeler cihazın plastik parçalarını tahrip
edebilir. Cihazın içine su girmemesine dikkat
edin.

● Parlatma başlıklarını yalnızca elle yıkayın ve
havada kurutun.

● Parlatma makinesi kullanılmadığında parlatma
başlığı çıkarılmış olarak, parlatma tablasının
kurumasını sağlamak ve orijinal formunu
muhafaza etme için makine yukarı bakacak
şekilde saklanacaktır.

● Parlatma çalışmasında aşırı cila ve vaks
kullanılmasında parlatma başlığı parlatma
tablasından dışarı fırlayabilir.

● Parlatma başlığını temizlemek için yumuşak
sabun ve nemli bir bez kullanın.

Dikkat! Zımparalayıcı etkisi olan parlatma
malzemesi kullanmayın!

7.3 Bakım
● Cihazın içinde bakım gerektiren başka parçalar

yoktur.

7.3 Yedek parça siparişi:
Yedek parça siparişinde aşağıda açıklanan bilgiler
verilmelidir:
● Cihaz tipi
● Cihazın ürün numarası
● Cihazın kod numarası
● Gerekli yedek parçanın yedek parça numarası
Aktüel fiyatlar ve bilgiler için internet sitemiz:

TR
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www.isc-gmbh.info

8. İmha ve Yeniden Değerlendirme

Cihaz, nakliyat hasarlarını önlemek amacıyla ambalaj
içerisindedir. Söz konusu ambalaj bir hammadde
olduğundan yeniden kullanımı mümkündür veya
hammadde geri kazanımına sevk edilmelidir.
Cihaz ve aksesuarları, örneğin metal ve plastik gibi
çeşitli malzemelerden oluşmaktadır. Bozuk parçaları
özel atık olarak imha edin. Ürünü satın aldığınız
mağazanıza veya belediyenize danışın!

TR
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
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direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
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normama EU za artikl.
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toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

� deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

e Само за страни от EС

Не изхвърляйте електрически уреди в домашния боклук.

Съгласно Европейската директива 2002/96/ЕС за електрически и електронни стари уреди и 
превръщането й в национално право, употребяваните електрически уреди трябва да се предават
разделно събрани и в съобразен с околната среда пункт за оползотворяване на отпадъци.

Алтернатива на поканата за обратно изпращане с цел рециклиране:
Собственикът на електроуреда е алтернативно задължен вместо да ґо изпрати обратно, да 
съдейства за съобразното му оползотворяване  в случай на отказ от собствеността. За целта 
старият уред може да се предостави и на събирателен пункт, който извършва отстраняване по 
смисъла на Закона за кръґовратната икономика и Закона за отпадъците. Това не се отнася до 
прибавени към старите уреди части и помощни средства без ел. съставни части.

z ªfiÓÔ ÁÈ· ̄ ÒÚÂ˜ ÙË˜ ∂∂

ªË ÂÙ¿ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘Â˜ ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚÚ›ÌÌ·Ù·.

™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ √‰ËÁ›· 2002/96/∂∫ ÁÈ· ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ Î·È 

ÁÈ· ÙËÓ ÌÂÙ·ÙÚÔ‹ ÛÂ ∂ıÓÈÎfi ¢›Î·ÈÔ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÁÎÂÓÙÚÒÓÔÓÙ·È ̄ ˆÚÈÛÙ¿ Ù· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›· Î·È 

Ó· ·Ó·Î˘ÎÏÒÓÔÓÙ·È.

∂Ó·ÏÏ·ÎÙÈÎ‹ Ï‡ÛË ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ ·ÓÙ› ÂÈÛÙÚÔÊ‹˜

√ È‰ÈÔÎÙ‹ÙË˜ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ̆ Ô¯ÚÂÔ‡Ù·È ÂÓ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿, ·ÓÙ› Ó· ÂÈÛÙÚ¤„ÂÈ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹, Ó· 

Û˘Ì‚¿ÏÂÈ ÛÙËÓ ÛˆÛÙ‹ ‰È¿ıÂÛË ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ‰ÂÓ ̄ ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ï¤ÔÓ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹. ∏ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓË 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÔÚÂ› Ó· ·Ú·¯ˆÚËıÂ› ÛÂ ÀËÚÂÛ›· ·fiÛ˘ÚÛË˜ Ë ÔÔ›· ı· ÂÎÙ¤Ï¤ÛÂÈ ÙËÓ ‰È¿ıÂÛË ÙÔ˘ 

ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·Ó·Î‡ÎÏˆÛË˜ Î·È ·ÔÚÚÈÌÌ¿ÙˆÓ. ¢ÂÓ 

Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ‹ ‚ÔËıËÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚãÙËÌ·Ù· ÙˆÓ ÌÂÙ·¯ÂÈÚÈÛÌ¤ÓˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ̄ ˆÚ›˜ 

ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÙÌ‹Ì·Ù·.
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Z Sadece AB Ülkeleri ∑çin Geçerlidir

Elektrikli cihazlar∂ çöpe atmay∂n∂z.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2002/96/AB nolu Avrupa Yönetmeli©ince ve ilgili yönetmeli©in ulusal 
normalara uyarlanmas∂ sonucunda kullan∂lm∂μ elektrikli aletler ayr∂μt∂r∂lm∂μ olarak toplanacak ve çevreye 
zarar vermeyecek μekilde geri kazan∂m sistemlerine teslim edilecektir.

Kullan∂lm∂μ Cihazlar∂n ∑adesi Yerine Uygulanacak Geri Dönüμüm Alternatifi:
Kullan∂lm∂μ elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu eμyalar∂n∂ iade etme yerine alternatif olarak, yönetmeliklere 
uygun olarak çal∂μan geri dönüμüm merkezlerine vermekle yükümlüdür. Bunun için kullan∂lm∂μ cihaz, 
ulusal dönüμüm ekonomisi ve at∂k kanununa göre at∂klar∂n ar∂t∂lmas∂n∂ sa©layan kullan∂lm∂μ cihaz teslim 
alma yerine teslim edilecektir. Kullan∂lm∂μ alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan 
aksesuar ile yard∂mc∂ malzemeler bu düzenlemeden muaf tutulur.
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
Препечатването или размножаването по друг начин на
документация и придружаващи документи на продукти на, дори и
като извадка, се допуска само с изричното разрешение на ISC
GmbH.

z

∏ ·Ó·Ù‡ˆÛË ‹ ¿ÏÏË ·Ó··Ú·ÁˆÁ‹ ÙÂÎÌËÚÈÒÛÂˆÓ Î·È Û˘ÓÔ‰Â˘ÙÈÎÒÓ

Ê˘ÏÏ·‰›ˆÓ ÙˆÓ ÚÔ˚fiÓÙˆÓ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜, ·ÎfiÌË Î·È ÛÂ

·ÔÛ¿ÛÌ·Ù·, ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÌfiÓÔ ÌÂÙ¿ ·fi ÚËÙ‹ ¤ÁÎÚÈÛË ÙË˜

ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ISC GmbH.

�
Ürünlerinin dokümantasyonu ve evraklar∂n∂n k∂smen olsa dahi
kopyalanmas∂ veya baμka μekilde ço©alt∂lmas∂, yaln∂zca ISC GmbH
firmas∂n∂n özel onay∂ al∂nmak μart∂yla serbesttir.

� Technische Änderungen vorbehalten

� Зaпазва се правото за технически промени

� √ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ

� Teknik de©iμiklikler olabilir
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e ДОКУМЕНТ ЗА ГАРАНЦИЯ
Уважаеми клиенти, 

нашите продукти подлежат на строг качествен контрол. В случай, че въпреки това в даден момент този
уред не работи безупречно, изказваме съжалението си и Ви молим, да се обърнете към нашата
сервизна служба на посочения на тази гаранционна карта адрес. С удоволствие сме на Ваше
разположение и по телефона на посочения телефонен номер в сервиза. За предявяването на
претенциите по отношение на гаранцията е в сила следното: 

1. Тези гаранционни условия уреждат допълнителни гаранционни услуги. Вашите законни права при
недостатъци на престацията не биват засегнати от тази гаранция. Нашата гаранционна услуга е
безплатна за Вас. 

2. Гаранционната услуга се разпростира изключително върху дефекти, които се дължат на дефекти в
суровината или производствени дефекти и се ограничава до отстраняване на тези дефекти, респ.
до подмяна на уреда. Моля, обърнете внимание на това, че нашите уреди съгласно
предназначението не са конструирани за промишлена, занаятчийска или индустриална употреба.
Гаранционен договор при това не се сключва, когато уредът се използва в промишлени,
занаятчийски или индустриални предприятия, както и при равностойни на тях дейности. От нашата
гаранция се изключват също така допълнителни услуги за транспортни щети, щети поради не
съблюдаване на упътването за монтажа или въз основа на не прецизна инсталация, не
съблюдаване на упътването за употреба (като напр. поради свързване към неподходящо
електрическо напрежение или вид ток), груби или неподходящи за целта приложения (като напр.
претоварване на уреда или използване на не позволени инструменти за употреба или оборудване),
не спазване на разпоредбите за поддръжка и безопасност, навлизане на чужди тела в уреда (като
напр. пясък, камъни или прах), употреба на сила или чужди намеси (като напр. щети, получени чрез
падане) както и поради обичайното изхабяване при употребата. 

Правото за гаранция изтича, когато по уреда вече са били извършени намеси. 

3. Гаранционният период е 2 години и започва от датата на покупка на уреда. Гаранционните права
трябва да се предявят преди изтичане на гаранционния период в рамките на две седмици, след
като сте открили дефекта. Предявяването на гаранционните права след изтичане на гаранционния
период е изключено. Поправката или подмяната на уреда не води до удължаване на гаранционния
период, както и с тази услуга за уреда или за евентуални монтирани резервни части не започва нов
гаранционен период. Това важи също и при използване на сервизни услуги на място.

4. За предявяването на Вашето гаранционно право, моля, изпратете дефектния уред на посочения по-
долу адрес без заплащане на пощенска такса. Приложете квитанцията в оригинал или друг
удостоверяващ покупката документ с дата. Моля, затова пазете добре касовия бон като
доказателство! Моля, опишете ни причината за рекламацията възможно най-точно. Ако дефектът
на уреда е включен в нашата гаранционна услуга, веднага ще получите обратно поправен или нов
уред. 

Разбира се, в замяна на възстановяването на разходите ние с удоволствие отстраняваме също и
дефекти по уреда, които не са или вече не са включени в обхвата на гаранцията. За целта, моля,
изпратете уреда на нашия адрес в сервиза.
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z ΕΓΓΥΗΣΗ 
Αξιότιμη πελάτισα, αξιότιμε πελάτη,

Τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρούς ελέγχους ποιότητας. Εάν παρ΄όλα αυτά κάποτε δεν
λειτουργήσουν άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποτανθείτε προς το τμήμαμας
Εξυπηρέτησης Πελατών, στη διεύθυνση που αναφέρετε σε αυτή την εγγύηση. Ευχαρίστως σας βοηθούμε
και τηλεφωνικώς στον αριθμό που αναφέρετε πιο κάτω. Για την κατίσχυση των αξιώσεων εγγύησης ισχύουν
τα εξής: 

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Από την εγγύηση αυτή δεν θίγονται οι
νόμιμες αξιώσεις σας για εγγύηση. Η παροχή της εγγύησής μας είναι για σας δωρεάν. 

2. Η εγγύηση καλύπτει αποκλειστικά και μόνο βλάβες που οφείλονται σε ελαττώματα υλικών ή
παραγωγής και περιορίζονται στην αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή την αντικατάσταση της
συσκευής. Παρακαλούμε να προσέξετε πως οι συσκευές μας δεν προορίζονται για τη βιομηχανία, τη
βιοτεχνία και την επαγγελματική χρήση. Για το λόγο αυτό δεν υφίσταται σύμβαση εγγύησης σε
περίπτωση χρήσης της συσκευής στη βιομηχανία, βιοτεχνία, για επαγγελματικό ή άλλο παρόμοιο
σκοπό. Από την εγγύησή μας αποκλείονται πέραν τούτου αποζημιώσεις για βλάβες μεταφοράς, βλάβες
οφειλόμενες σε μη τήρηση της Οδηγίας συναρμολόγησης, ή σε εσφαλμένη εγκατάσταση, μη τήρηση
της Οδηγίας χρήσης (π.χ. σύνδεση σε λάθος τάση δικτύου ή είδος ρεύματος), καταχρηστική ή όχι ορθή
χρήση (π.χ. υπερφόρτωση ή χρήση μη εγκεκριμένων ανταλλακτικών εργαλείων ή εξαρτημάτων), μη
τήρηση των Υποδείξεων συντήρησης και ασφαλείας, είσοδος ξένων αντικειμένων στη συσκευή  (όπως
π.χ. άμμος ή σκόνη), χρήση βίας ή εξωτερική επίδραση (όπως π.χ. βλάβες από πτώση) καθώς και βλάβες
που οφείλονται σε κοινή φθορά. 

Η αξίωση εγγύησης εκπίπτει σε περίπτωση που έγιναν ήδη ξένες επεμβάσεις στη συσκευή. 

3. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 2 έτη και αρχίζει από την ημερομηνία αγοράς της συσκευής. Οι
αξιώσεις εγγύησης πρέπει να κατισχυθούν πριν την πάροδος της προθεσμάις της εγγύησης εντός δύο
εβδομάδων από την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείεται η κατίσχυση αξιώσεων εγγύησης μετά
την πάροδο της προθεσμίας της εγγύησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση της συσκευής δεν
συνεπάγεται ούτε την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την έναρξη νέας προθεσμίας
εγγύησης για τη συσκευή ή τα ενδεχομένως τοποθετηθέντα εξαρτήματα. Το ίδιο ισχύει και σε
περίπτωση σέρβις επί τόπου. 

4. Για την κατίσχυση της αξίωσης της εγγύησης σας παρακαλούμε να μας αποστείλετε τη συσκευή, χωρίς
επιβάρυνσή μας με ταχυδρομικά τέλη, στην πιο κάτω αναφερόμενη διεύθυνση. Μη ξεχάσετε να
επισυνάψετε το πρωτότυπο της απόδειξης αγοράς ή άλλο ισχύον αποδεικτικό αγοράς. Για το λόγο αυτό
σας παρακαλούμε να φυλάξετε καλά την απόδειξη του ταμείου! Παρακαλούμε επίσης να μας
περιγράψετε την αιτία για την διαμαρτυρία σας όσο πιο αναλυτικά γίνεται. Εάν το ελάττωμα της
συσκευής σας καλύπτεται από την εγγύησή μας, είτε θα σας επιστραφεί ταχύτατα η επισκευασμένη
συσκευή σας, είτε θα λάβετε μία νέα συσκευή. 

Φυσικά επισκευάζουμε ευχαρίστως έναντι αμοιβής και ελαττώματα στη συσκευή σας που δεν καλύπτονται ή
δεν καλύπτονται πλέον από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό σας παρακαλούμε να αποστείλετε τη συσκευή
σας στη διεύθυνση του τμήματος μας για Εξυπηρέτηση Πελατών.
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Z GARANTİ BELGESİ
Sayın Müşterimiz, 

Ürünlerimiz üretim esnasında sıkı bir kalite kontrolden geçirilir. Buna rağmen alet veya cihazınız tam doğru
şekilde çalışmadığında ve bozulduğunda bu durumdan çok üzgün olduğumuzu belirtir ve bozuk olan aleti/cihazı
Garanti Belgesinin alt bölümünde açıklanan Servis Hizmetlerine göndermenizi rica ederiz. Bize ayrıca aşağıda
açıklanan Servis telefon numarasından da her zaman ulaşabilirsiniz. Size her konuda memnuniyetle bilgi veririz.
Garanti haklarından faydalanmak için aşağıdaki kurallar geçerlidir: 

1. Bu Garanti koşulları ek Garanti Hizmetlerini düzenler. Kanuni Garanti Haklarınız bu Garanti
düzenlemesinden etkilenmez ve saklı kalır. Garanti kapsamında sunduğumuz hizmetler ücretsizdir. 

2. Garanti kapsamına sadece malzeme ve üretim hatasından kaynaklanan eksiklik ve ayıplar dahildir. Bu
durumlarda garanti hizmetleri sadece arızanın onarımı veya aletin/cihazın değiştirilmesi ile sınırlıdır.
Aletlerimizin ve cihazlarımızın ticari ve endüstriyel kullanım amacı için tasarlanmadığını lütfen dikkate alınız.
Bu nedenle aletin/cihazın ticari ve endüstriyel işletmelerde kullanılması veya benzer çalışmalarda
çalıştırılması durumunda Garanti Sözleşmesi geçerli değildir. Ayrıca transport hasarları, montaj talimatına
veya yönetmeliklere aykırı yapılan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasarlar, kullanma talimatına
riayet etmeme nedeniyle oluşan hasarlar (örneğin yanlış bir şebeke gerilimine veya akım türüne bağlama
gibi), kullanım amacına veya talimatlara aykırı kullanımdan kaynaklanan hasarlar (örneğin alete/cihaza aşırı
yüklenme veya kullanımına izin verilmeyen alet veya aksesuar), bakım ve güvenlik talimatlarına riayet
edilmemesinden kaynaklanan hasarlar, aletin/cihazın içine yabancı maddenin girmesi (örneğin kum, taş
veya toz), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan hasarlar (örneğin aşağı düşme nedeniyle
oluşan hasar) ve kullanıma bağlı olağan aşınma gibi durumlar garanti kapsamına dahil değildir. 

Alet/cihaz üzerinde herhangi bir çalışma yapıldığında veya müdahalede bulunulduğunda garanti hakkı sona
erer. 

3. Garanti süresi 2 yıldır ve garanti süresi aletin/cihazın satın alındığı tarihde başlar. Arızayı tespit ettiğinizde
garanti hakkından faydalanma talebi, garanti süresi dolmadan iki hafta önce bildirilmelidir. Garanti süresi
dolduktan sonra garanti hakkından faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin/cihazın onarılması veya
değiştirilmesi garanti süresinin uzamasına yol açmaz ayrıca onarılan alet veya takılan parçalar için yeni bir
garanti süresi oluşmaz. Bu aynı zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri için de geçerlidir. 

4. Garanti hakkından faydalanmak için arızalı aleti, gönderi ücreti göndericiye ait olmak üzere aşağıda belirtilen
adrese postalayın. Satın aldığınız tarihi belirten orijinal fişi veya başka bir belgeyi de alet ile birlikte gönderin.
Bu nedenle kasa fişini belgelemek için daima iyice saklayın! Arıza ve şikayet sebebini mümkün olduğunca
doğru şekilde açıklayın. Aletin arızası garanti kapsamına dahil olduğunda size en kısa zamanda onarılmış
veya yeni bir alet/cihaz gönderilecektir. 

Ayrıca garanti kapsamına dahil olmayan veya garant isüresi dolan arızaları ücreti karşılığında memuniyetle
onarırız. Bunun için aleti/cihazı lütfen Servis adresimize gönderin.
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k GARANTIEURKUNDE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten einge-
setzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder un-
sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen
Verschleiß ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH • Eschenstraße 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 • Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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